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Літописи за 1998-2022 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

5 липня – презентація альбому «Ще один крок» Олександра Гайдая, Житомир, Місцевий Навколокультурний Простір
6 липня – презентація книги «Поезія без укриття», Київ, вул. Михайла Донця, 2, козацьке селище «Мамаєва слобода»
6 липня – 85 років тому помер поет Богдан-Ігор Антонич

7 липня – БеZOOMні співи у “Криївці”: Олена Тимченко, Леонід Армяч, Віктор Мішуров  (Київ-Єрусалим)
7 липня – презентація книги «Поезія без укриття», Київ, вул. Воздвиженська, 60-В, український простір «Інтеліґенція»
8 липня – 120 років з дня народження бандуриста Федора Грогуленка 

9 липня – концерт «Ліки Україні» Вікторії Славінської на Тамза

10 липня – день народження Василя Гонтарського, автора пісень (роки життя 1964-2007)

Василь Гонтарський

Шіді-ріді

Села, села, люди, люди,
Їду я і мене пре,
Я ніколи не забуду
Де моє і де твоє.
Мій братіку,
Чужа жінка - не твоя.
Приспів:
Шіді-ріді-ріді-дана
Я щаслива й трошки п'яна!
Я копить майно не стану,
Може, завтра на войну?
З нєба звьоздочку достану
Й положу її в труну
Мого врага.
Він убить мене хотів.
Приспів. (2)
Ой, весілля, весілля
Думку му розвеселя,
А ми буде веселити,
Буде "alles vater ля".
Ля-ля-ля
Вкрали гроші в москаля.
Приспів. (2)
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 
Київ – сайт https://litgazeta.com.ua/news/knyha-poeziia-bez-ukryttia-bude-prezentovana-u-kyievi/

Книга «Поезія без укриття» буде презентована у Києві

02.07.2022

Антологію «Поезія без укриття», що побачила світ на початку червня у видавництві «Discursus», буде презентовано у Києві. Заходи із представлення цієї особливої книги відбудуться 6 і 7 липня в різних локаціях столиці. Передбачається низка заходів як для преси, так і для громадськості. Зокрема, для представників ЗМІ буде проведено зустріч в інформаційному агентстві «Інтерфакс- Україна».

Центральна презентація «Поезії без укриття» відбудеться у знаковому місці – козацькому селищі «Мамаєва слобода», що знаходиться за адресою: вул. Михайла Донця, 2. Захід заплановано на 6 липня. Почато о 14:00.

Наступного дня можна буде відвідати презентацію, яка відбудеться в українському просторі «Інтеліґенція», що за адресою: вул. Воздвиженська, 60-В. Захід заплановано на 18:30.

Детальніше з переліком заходів у столиці можна ознайомитися на афіші.

Нагадуємо, що книга «Поезія без укриття» є антологією першого місяця повномасштабної війни, у якій представлено понад 200 поетичних фіксацій цього часу від 70 сучасних українських авторів.

Раніше видання вже було презентоване у Херсоні, Чернігові, Кропивницькому, Червонограді, Львові, Луцьку.

25% з кожного проданого примірника буде спрямовано на підтримку ЗСУ.

Харків – Олександр Бобошко
         * * *

Війна – це не лише коли «Ура!»,
але й коли і рани, й руйнування,
і, втративши душевну рівновагу,
плетешся ночувати до метра.
А там навколо мармур і граніт.
І трохи менше чути,
                                  як гримить.
А там – такі ж нервові, як і ти.
Прийшли із карематом чи з матрацом.
…Колись ти думав, що метро – це транспорт,
не знаючи про списки укриттів.
Рухомий склад; малорухомий люд.
Об’єднує усіх
                     до орків лють.
Війна – це те, чому нема кінця.
Принаймні те, чому кінця не видно.
(Поміж присутніх трапився наївний:
швидкого миру всім наобіцяв).
Граніт і мармур. Зболені думки.
І стиснуті («За наших!»)
                                          кулаки.
Вінниця – сайт http://sg.vn.ua/news/vidkrytyj-patriotychnyj-festyval-konkurs-narod-geroj-geroyiv-poyavlyaye-vidbuvsya-u-mahnivskij-gromadi/

ВІДКРИТИЙ ПАТРІОТИЧНИЙ ФЕСТИВАЛЬ-КОНКУРС «НАРОД-ГЕРОЙ 
ГЕРОЇВ ПОЯВЛЯЄ» ВІДБУВСЯ У МАХНІВСЬКІЙ ГРОМАДІ
Метою фестивалю-конкурсу є поширення патріотичних ідей засобами мистецтва, виявлення та підтримка талановитих учнів, студентів та молоді, сприяння становленню української та європейської ідентичності, заохочення до патріотичної творчості захисників України шляхом участі в мистецьких проєктах.

На концерті звучали бандура і кобза.

Приймали участь:

Василь Нечепа – кобзар-лірник, лауреат Національної премії України імені Тараса Шевченка, народний артист України;

Тарас Постніков – кобзар, актор театру і кіно, заслужений артист України;

Катерина Коврик – солістка тріо бандуристок Українського радіо, поетеса, заслужена артистка України;

Група бандур Національного академічного оркестру народних інструментів: Георгій Матвіїв, Марина Вишневська, Надія Овчарчин, Наталія Собуцька, Ірина Сорока;

Лауреати конкурсів – Поліна Алексеєва, Богдан Христенко.

Із сайту https://mahnivska-gromada.gov.ua/news/1655819407/: 

18 червня 2022 року в с. Поличинці Махнівської територіальної громади відбувся Відкритий Патріотичний фестиваль-конкурс «Народ-герой героїв появляє»
Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар поделилась публикацией.
Мальва Світанкова с Vladyslav Yerko.
Юрко Іздрик – ІНШИЙ

~•~

людина сама нічого не може

людині завжди потрібен інший

на кого можна себе помножити

для кого варто писати вірші

з ким можна разом долати відчай

чи радість ділити не ризикуючи

хто може в будь-яку мить засвідчити

що ти – реальний що ти – існуєш

людина ж бо в себе не надто вірить

все свідка для себе шукає якогось

нема людини – спіймає звіра

не зловить звіра – віднайде бога

не знайде бога – візьме люстерко

та навіть там себе не впізнає

бо в сóбі бачить обличчя смерті

й не розуміє що смерті немає..

людина сама нічого не може –

ні народитись ні вмерти тихо

побудь же іншим мені мій боже

постій поблизу…

помовч…

подихай…
Сайт www.youtube.com › watch


Нема в світі правди» Юрій Фединський • “There is no more truth in ...



23 июн. 2022 г. · Kobzar Jurij Fedynsky performs the song “Nema v sviti pravdy” (There is no more truth in this world ...
Продолжительность: 4:08
Опубликовано: 23 июн. 2022 г.

Полтава – сайт http://zorya.poltava.ua/jurij-fedinskij-nasha-sekretna-knopka-ce-ljubov/

ЮРІЙ ФЕДИНСЬКИЙ: «НАША «СЕКРЕТНА КНОПКА» – ЦЕ ЛЮБОВ»

(стаття про кобзаря, за квітень 2022 року, раніше у пошуку мені не зустрічалась. Упорядник)

Напередодні світлих свят у Полтаві побувала «Кобзарська армада», за один день вона дала три концерти, один із яких – у військовій частині. Мені пощастило послухати гурт відважних, на сьогодні мандрівних музикантів під орудою Юрія Фединського у малому актовому залі Полтавського національного педагогічного університету імені В.Г. Короленка, вщерть заповненому слухачами, серед яких були викладачі, люди, які змушені були покинути свої домівки, рятуючись від війни, котрі нині живуть у студмістечку, полтавці, яким випало вчасно дізнатися про цю зустріч, що не була широко розрекламована.
Мабуть, зайве розповідати читачам, хто такий Юрій Фединський, бо його вже знає не лише вся Україна, а й цілий світ. Це він уже більше двадцяти років тому залишив Америку, Нью-Йорк, де працював, одержавши музичну освіту, і подався в Україну за непереборним містичним покликом душі. Він народився й виріс у Північній Кароліні, його батько – заможний американець, а ось мама росла в сім’ї емігрантів, які походили із полтавського роду Чайковських. І коли Юркові було 10 років, родичка, сестра його бабусі Оксана Мошинська дала йому в руки бандуру, не підозрюючи, чим це обернеться для хлопця. Він пригадує, як у Кароліні навчався грі на бандурі в таборі при капелі бандуристів і відвідував його заняття десять років поспіль – «настільки мені було там цікаво!». Аж настільки, що відчув себе… українцем. І вже тут, на землі предків, шукав своє місце – жив у Львові і в Києві, аж доки доля не привела його таки на Полтавщину. Осів у селі Крячківка Пирятинського району, зачарований автентичними піснями фольклорного гурту «Древо», і задумав тут відроджувати полтавське кобзарство. Глибоко вивчив його історію, знає творчість та життєві шляхи всіх українських кобзарів. У себе вдома створив майстерню, сам виготовляє музичні інструменти – бандури, кобзи, ліри – і навчає того своїх учнів. А їдуть у його Кобзарський табір опановувати цю науку не лише з різних кінців України, а й із багатьох країн світу. Влітку у Крячківці на подвір’ї родини Фединських проводиться етнофестиваль «Древо Роду Кобзарського», і таких відбулося вже сім.

– У нас сьогодні в гостях унікальна творча особистість, без перебільшення – легендарна постать у творчій аурі України, – сказала зокрема, представляючи гостя, завідувач кафедри історії України педуніверситету, доктор історичних наук Людмила Бабенко. – Він покинув комфортну Америку й обрав село Крячківку, де народився наш Григорій Семенович Левченко, де продовжує працювати народний колектив «Древо». Сьогодні зустрічі з такими унікальними особистостями для українців – це свято, бо вони підтримують наш дух, нашу віру в перемогу.

Доктор педагогічних наук, професор, ректор ПНПУ Марина Гриньова розповіла гостям про університет, його освітні програми, творчі колективи, відомих митців і вручила Юрієві Фединському сувенірний подарунок.

А він ще перед концертом подякував усім за те, що прийшли на зустріч – ціла зала! – усміхнені, відкриті. Розповів, що коли почалася війна, відправив дружину і чотирьох дітей у США, «до бабусі», там скоро народиться їхня п’ята дитинка – дівчинка (нині подружжя Фединських має сина і трьох доньок, їхня мама Марія – полтавка). Зізнався: не чекав, що в Україні буде так страшно, але відчув, що мусить евакуювати родину. Розповів і про те, як він бачить сьогодні свою місію, чому несе давні козацькі думи в різні аудиторії, згадуючи при тому місію українських кобзарів у непрості часи нашої історії. Сам же бачить себе спадкоємцем тих кобзарів, прагне бути корисним, цьому навчає і своїх учнів. Із ним у Полтаву приїхали троє – Олег Бут, Олеся Чайка і Тетяна Герасимова.

– Ми приїхали, щоб передати вам велику пісню перемоги, якої Україна давним-давно чекала, – каже Юрій Фединський.
Він розповів, що кобзарські цехи нині існують не лише у Крячківці, а й у Києві, у Львові.

– Я маю козацьке коріння – рід Чайковських, Чайки, і часто у мене виникає бажання взяти кулемет і йти захищати Україну від москви, – зізнається. – Але вирішив не залишати свій пост, а досліджувати потенціал кобзарської традиції далі, під час війни. Що можемо ми, кобзарі? Воювати словом, тому й вирішили об’їхати Україну. Не через Ютуб і Тік-Ток спілкуватися – я хочу вас відчувати і знати. Бачу, що Полтава стоїть міцно. І я хочу розповідати про це всій Україні і світові. Бо знаю, що таке наша «секретна кнопка» – це любов. І все, що ми всі робимо, має бути наповнене любов’ю. Якщо боронитимемо нашу країну через любов, ми будемо непереможними, і буде мінімум руйнувань. Хоч я дуже злий – бо путін кидає ракети на мою родину і мою країну, але знаю й те, що злість руйнує. Нам треба захищати Україну з любові. І Бог захистить нас, якщо будемо покладатися на любов, вона – запорука перемоги сьогодні. Добрий воїн – світлий воїн, який має любов до свого і до всього.
Юрій Фединський досі говорить (і співає теж) із легким американським акцентом, але українську мову знає чудово, слухати його цікаво й приємно.

«Кобзарська армада» з початком війни виступала в Києві, у своєму фейсбуці Юрій Фединський розповів: «Ми дуже плідно працювали кобзарством у бомбосховищах, серед військових таборів, в університетах, в церквах і скрізь, де можна було влаштувати зібрання. Ми дуже вдячні, що Київ не впав перед москалями і не впаде. Але наша країна Україна дуже велика, і багато міст потребують додаткової оборони. Тому наступним етапом нашої роботи буде подорож до прикордонних міст уздовж фронту. Ми організуємо декілька візитів у кожне місто. Кожен візит складатиметься з молебню та медитації за українську безпеку, перемогу над ордою московитів та повернення всієї етнічної території в Україну. Кобзарська традиція була створена для того, щоб захищати Україну, готувати українців до майбутніх випробувань…»

До Полтави «Кобзарську армаду» запросила учасник групи Kobzarskiy Tabir– Kryachkivka, екоактивістка, волонтерка Людмила Теймуразян. Ще до війни гурт мандрівних митців «Крячківка» мав успішний тур Європою, виступав у Польщі, Німеччині, Бельгії, Франції, Італії, Австрії, Словаччині. Раніше були виступи у США і Канаді.

Бандуристку Тетяну Герасимову пан Юрій назвав «сковородинівкою», і перша пісня, яку вона подарувала слухачам, була «Всякому городу нрав і права». Дуже зворушливо звучали й кілька інших, зокрема «Ой верше мій, верше». Олег Бут співав власні пісні, створені зокрема за поезіями Миколи Вінграновського, Богдана-Ігоря Антонича, зі своєю скрипкою, яку просив сприймати також як «кобзарський інструмент». З оригінальними мелодійними авторськими піснями виступила Олеся Чайка.

Ой піду я лугом, 

Лугом-долиною,
Ой чи не зустрінусь

З родом-родиною…

Ці рядки спершу продекламував, а затим заспівав Юрій Фединський, асоціюючи і свою долю певною мірою з цією українською народною піснею. І знову ж, оглянувшись в історію, висловив своє бажання – щоб і росіяни врешті збагнули, що не вони, а українці є для них насправді «старшим братом». І хоч сьогодні з ними про це говорити ще важко, але велич Руси-України має відродитися, а московська імперія – розпастися. Він вірить, що з нами правда і Бог, тому маємо перемогти підступного ворога.

А підступність його, бузувірство рашистів Юрій Фединський із своєю командою бачив на власні очі, коли вони побували на руїнах прекрасних українських міст. У Бучі на братській могилі він заспівав колискову, що була написана ще в епоху пізнього середньовіччя – щоб мирним і спокійним був сон замордованих невинних жертв путінських нелюдів.
– Я не вірю у смерть – вірю у вічне життя… Нехай вони будуть мати гарні сни, доки Бог воскресить їх у новому житті. Їхня жертва, мученицька смерть не даремна – все відбувається заради того, щоб таке нищення ніколи більше не повторилося в долі України. Так Ісус добровільно йшов на смерть, щоб воскреснути ради нашого життя вічного. Але вороги не вб’ють нас усіх. Вони не зламають наш дух, а ми переможемо й піднімемося вище, ніж будь-коли. Велика нагорода чекає нас – на землі й на небі, віримо, що скоро її побачимо. Мета нашого туру «The kobzar’s prayer for Ukraine» («Кобзарська молитва за Україну») – захистити державу. Ми несемо слово правди, це наш фронт, ідемо туди, куди Бог нас кличе. За ці п’ятдесят днів я побачив, яким сьогодні має бути кобзарство в контексті української кобзарської традиції, – говорив до аудиторії Юрій Фединський.
Завершувався концерт спільним виконанням гімну Українських січових стрільців «Ой у лузі червона калина» – не чотири строфи, як зазвичай, а весь текст прозвучав у залі.

Лідія ВІЦЕНЯ
“Зоря Полтавщини”
Сайт https://www.pisni.org.ua/songs/8452979.html

Нестор

присвята Азову
Слова: Віталій "Нестор" Нестерчук
Музика: Кому Вниз
Очі закльовані зорями,

Пальці порізані струнами,

Вуха піснями оглушені,

Тіло розписане рунами...

Серце напоєне росами,

Ноги скалічені мандрами,

Кроки відлунюють грозами,

Шлях пролягає меандрами...

Приспів:

Коли під кроки вкрадливі весни

Тріщать сухі розряди твого шарму —

Чую хрип майбутньої війни

І ніжний аромат напалму...

Руки мечами мозолені,

Груди пронизані стрілами...

Мені всі дороги дозволені,

Бо я - найбіліший між Білими!..

Приспів.

Сайт https://politteo.online/novyny/ukrayinski-artysty-vykonaly-gimn-mizhmorya-u-korolivskomu-zamku-lyublina/

Українські артисти виконали гімн Міжмор’я у королівському замку Любліна

1 Липня, 2022
Культурна сфера залишається важливим елементом міжнародних відносин. Одним із тих, хто робить значний внесок в українсько-польське співробітництво у цій сфері, є український музикант Тарас Компаніченко.
Компаніченко з-поміж іншого відомий тим, що знайомить сучасних українців зі скарбами вітчизняної історії музики, зокрема української музичної культури ранньомодерної доби – часу, коли предки українців та поляків були підданими єдиного монарха і разом стояли в обороні християнської європейської цивілізації. Нині Тарас Компаніченко є військовослужбовцем однієї з київських бригад Сил територіальної оборони ЗСУ.

Нещодавно Компаніченко та його «Мала хорея козацька» вкотре здійснили творчий візит до Польщі, відвідуючи тамтешній музичний фестиваль. На зворотньому шляху українські артисти виконали у каплиці Люблінського замку пізньосередньовічний гімн «Богородиця» – пісню, яка є «своєю» одразу для декількох народів Міжмор’я.

«”Богородиця/Bogurodzica” або Ґрюнвальдська пісня, що її співано військом перед Ґрюнвальдською битвою в 1410 році. Співали воїни – поляки, українці, білоруси, литовці, чехи. Співали перед битвою вони, а їхні союзники кримські татари слухали… Повертаючися з фестивалю “Festiwal Wszystkie Mazurki Świata” до України, “Мала хорея козацька” у складі Тараса Компаніченка, Максима Бережнюка, Ярослава Криська заспівала “Богородицю” в каплиці Святої Трійці на королівському замку в Любліні. Каплиця святої Трійці – пам’ятка світової культурної спадщини, зведена в готичному стилі з пізніше прибудованим ренесансним фронтоном. В 1418 році, за Володислава ІІ Ягайла – великого князя литовського, руського та короля польського –було закінчено розписи храму», – йдеться в повідомленні на сторінці виконавця.

«Стінопис в “костелі” виконано в візантійсько-руському стилі (боронь, Боже, плутати з московським), що його створили рутенці-українці, майстри Андрій, Кирило та Юшко. Ці розписи, загалом весь ансамбль – шедевр з доби пізнього Середньовіччя, що зберігся до наших днів, захоплює й викликає священний трепет, як і Софія Київська, Кирилівська церква, Спаса на Берестові. Ансамбль поєднує в собі готичну архітектуру та візантійсько-руське (не московське) малярство», – висловлює своє захоплення Тарас Компаніченко.

Артист наголосив, що гімн «Богородиця» і нині продовжує зближувати народи, а також надихати українських вояків, що боронять свою землю від московської навали.

«”Богородицю/Bogurodzicu” співають не лише свідомі своєї історії польські громадяни… а й жовніри Війська польського, не тільки окремі білоруські патріоти та реконструктори. Співаємо ми – Воююча Україна! Україна, що воює, бореться за свою національну гідність та Свободу. Співає та земля і той народ, що воюють за право бути самими собою – вільними між вільними та рівними між рівними!», – стверджує Тарас Компаніченко.

Київ – сайт https://www.umoloda.kiev.ua/number/0/2006/167549/

Послання до любомудрів: відгук на поетичну збірку 

Руслана Морозовського, який відійшов 40 днів тому

01.07.2022 

Сьогодні, 1 липня, минає 40 днів, як відійшов на Луки Сварожі самобутній український поет, полум'яний патріот України, журналіст, борець за рідну землю, рідну мову й рідну віру Руслан Морозовський.

Народився Руслан Юрійович у родині вчителів 4 липня 1940 року в селі Лісогірка Хмільницького району на Вінниччині. Мама Людмила Морозовська прищепила синові любов до рідного слова, особливо до поезії. Вірші писав змолоду. В 1963 р. закінчив факультет радіоелектроніки Київського політехнічного інституту. Працював інженером на заводі «Арсенал»,а згодом –у Центральному Статистичному управлінні України.

Однак, літературної творчості не полишав, постійно публікуючи свої поетичні твори в різних газетах та журналах. Був кореспондентом газет «Рятувальник», «Житичі». Як головний редактор часопису «Заповіт Батьків», він постійно публікував матеріали про Рідну віру. Автор кількох поетичних збірок: «Поклик Роду», «Вогнем і кайлом», «Мислителям – віват!», численних публіцистичних статей з критичного біблієзнавства, зокрема брошури «Суперкнига – сценарій катастроф».

Ми познайомились з паном Русланом ще на початку 90-х, коли в незалежному міжнародному тижневику «Соборна Україна»було опубліковано його розлогу статтю «Біблійні засади великої хімії» (1994). Далі в «Молоді України» вийшла його стаття «Біблійні витоки присяги» (1995), де подано суворий критичний аналіз змісту «суперкниги» й висловлено сумнів у доцільності складання присяги президентами України на Біблії.

На той час кожна така публікація була справжньою подією нашого незалежного буття. Мене вразила аналітична глибина його розуму й напрочуд вдала, як на мій погляд, форма передачі своїм читачам критичного осмислення нашої історії. Я тоді вже очолювала першу в Україні громаду рідновірів, і думки Руслана Юрійовича були суголосними з моїми.

Він писав публіцистичні статті, щоб поборювати ті негативні прояви рабського мислення в суспільстві, що були нав'язані нашим Предкам тисячоліття тому. Як публіцист, Руслан Морозовський, фактично, продовжив лінію критичного біблієзнавства в Україні, започатковану ще славетним князем Святославом Хоробрим з його знаменитим афоризмом «Віра християнська – юродство єсть», Григорієм Сковородою з його «Ізраїльським Змієм», Володимиром Шаяном з його студією з порівняльного релігієзнавства «Біблія як ідеологія».

Шкода, що ці твори не вивчають в українських університетах, не кажучи вже про так звані «духовні семінарії», у яких навіть є навчальна дисципліна критичне біблієзнавство, але про ці праці там не чули.

Та ще більше відкриття чекало на рідновірів, коли вони познайомились з поезією Руслана Морозовського. Досконалий поетичний стиль і громадянська позиція поета засвідчує виняткову рису його особистості – уміння сміливо дивитися правді у вічі й вміло вкладати її в поетичні рядки. Він був одним з перших рідновірів у незалежній Україні – посвячений у 1997 р. на святі Перуна. Коли я писала передмову до його першої поетичної збірки «Поклик Роду»(2008), у мене асоціативно виник образ воїна з мечем, що я й відобразила в заголовку «Перунів Воїн».

Поезія пана Руслана ще не включена до шкільних програм. Та й узагалі українським офіціозом ще не оцінена належним чином. Проте рідновірська спільнота вже давно вважає Руслана Морозовського класиком рідновірської поезії. Ми неодноразово проводили презентації його творів, запрошували його на зустрічі зі студентами університетів, з читачами бібліотек, про що писали в своєму журналі «Сварог»та ін. Може, саме через його язичницьке сприйняття світу, Національна спілка письменників України так довго зволікала з прийняттям його до своїх лав?

Зате Об'єднання рідновірів України, визнавши великі заслуги поета перед Україною й Рідною вірою, нагородило його Орденом Святослава Хороброго.  Адже п. Руслан воістину був Перуновим Воїном нашої сучасної літератури. Як і його улюблений князь Святослав, оспіваний у багатьох творах, поет кинув виклик ворогам «Іду на ви!». Його поезія звучить, як стародавня дума, тож закономірно  чимало його віршів покладено на музику, зокрема Вогнедаром Шапошніковим.

Остання збірка Морозовського «Мислителям – віват!» (Панмедія, 2017) ще мало відома широкому загалу, бо кілька останніх років автор був прикутий до ліжка й через «пандемію» не мав змоги спілкуватися з шанувальниками його творчості. Мені вдалося отримати лише фотокопію книжки, зроблену й прислану одним із моїх друзів.

Отож, віддаючи належну шану своєму побратимові Русланові, бодай кількома думками поділюся своїми враженнями від прочитання цього останнього послання поета нашим мислителям-любомудрам, а також і ширшому українському загалу.

В анотації до збірки сказано: «Автор намагається звернутися до когорти небайдужих українців з тим, щоб мислення стало провідним інструментом у повсякденній справі творення власного буття». Це звучить як своєрідний заповіт.

Збірка відкривається короткою передмовою-роздумом автора щодо ролі класичних чотирьох станів суспільства в наш час і сумним ствердженням того, що під час війни й лихоліття в країні всі стани (як колись варни) виконують свою роль, крім мислителів (брахманів, волхвів, жерців). Процитовано й суголосну думку Сергія Дацюка: «...працелюбність українців розповсюджується винятково на фізичну працю і зовсім не торкається праці розумової».

Чому так? Питання поставлено. Проте відповідь на нього шукатимуть як автор (в останній збірці своїх творів), так і його читачі, і все українське суспільство. Варто зауважити, однак, що ця проблема глибоко онтологічна, адже саме буття суспільного стану духовних мислителів було знищено ще «рівноапостольним» хрестителем Русі тисячоліття тому...

Щоправда, нині цей суспільний духовний стан, народжується вже вдруге. І його «друге народження» (у ведичному розумінні!) відбувається «в муках», які чинить йому саме ж суспільство. У цьому процесі першу скрипку грає розгнуздана після нетривалої епохи наукового атеїзму християнська церква. А заодно з нею – і її паства, й офіційні інституції, які все більше зростаються з цією самопроголошеною «релігією любові». Такі альянси вже мають тисячолітній досвід нищення традиційної духовної культури і того суспільного духовного стану, який у всіх етнічних релігіях вважався мозком нації.

До цього стану без сумніву, належать і поети, що змогли відчути душею ту болючу трагедію народу, яку принесло Русі-Україні християнство. Вже переосмисливши сумний історичний досвід багатьох загнаних у християнське ярмо Предків, нечисленні мислителі намагаються вивчити й відновити втрачені духовні взірці, з'єднати розірвані колись золоті ланки рідної традиції.

На цьому етапі надважливою для всіх суспільних станів постає потреба почути, побачити, відчути душею зародження цього духовного стану, що виринає мовби з глибин колективного народного Духа, й повірити йому як рідному. Водночас – усіма можливими силами відсторонювати від України все, що вороже дихає або улесливо маскується, прикидаючись українським.

А отже, варто виробляти безпомильне бачення в системі «свій – чужий» тих осіб, які прагнуть будь-що обійняти державні посади. Хай мені вибачать надто політкоректні читачі, але це «допотопне» правило не лише існує, воно ще й працює, причому – завжди і всюди!

Вже перший вірш нової збірки Руслана Морозовського «Таємниця портрета Сковороди» звертає увагу на безпосередню передачу знань і досвіду від діда до онука, яку сучасні покоління вже часто ігнорують:

 

Сковорода потрапив на банкноти.

А гроші, як відомо, – корінь зла.

Проте завжди, попри перевороти,

Його персона знаною була.

 

Інакша річ – Сковороди наука

Стосовно повсякденного життя:

Нема повчань – від діда до онука –

Нема стереотипу майбуття!

 

Далі поет ставить запитання, чому Сковорода, хоч і був почутий освіченими сучасниками як мислитель високого рівня, так і не спромігся отримати ніякої пристойної державної посади, щоб бути почутим якомога ширшим колом українців? Ця проблема існує й нині, її наше суспільство ще не позбулося й навряд чи усвідомлює собі потребу в цьому.

Так, Україна багата. У нас є духовні лідери й інтелектуальні особистості, які цілком ясно розуміють історичні наслідки хибних дій уряду, які не мовчать, які застерігають народ від епохальних помилок і катастроф. Однак високі державні пости посідають зайди, космополіти, пристосуванці – патріотів же відкинуто на узбіччя суспільного буття, де вони самі переважно борються за власне існування, та ще трохи за те, щоб бути почутими.

Не випадково Руслан Морозовський у кількох останніх строфах цього вірша згадує Володимира Шаяна, який, до речі, чи не найглибше зрозумів послання Сковороди до рідного народу (праця «Григорій Сковорода – лицар святої борні», 1970):

 

Саме тому, зверни увагу, пресо!

Відкрив його науки океан

Фанат санскритології, професор.

Ентузіаст язичництва – Шаян.

Справді, професору Шаяну вдалося  проникливим поглядом філософа відкрити глибинні істини Сковороди, що були ретельно приховані під химерною, часто езопівською, мовою його барокових творінь. Вірш п. Руслана насправді має програмне спрямування до вивчення думок мислителя, його духовної істини, здобутої в борні з людським «світом» і навіть «ізраїльським Змієм», що обплутав усю землю, нишком вилізши з ветхих сторінок «святої Біблії»...

Сковородинська тема проходить через усю збірочку автора червоною ниткою, як, приміром, у вірші «Ода Сковороді»:

 

Хихикають скептично депутати,

З його сопілки, з босих підошов...

Сковороду, якби добряче знати,

То й дурисвіт до влади б не пройшов!

 

Філософ Піттак сказав: «Справа розумних – передбачити лихо, поки воно ще не прийшло. Справа хоробрих – справитися з лихом, коли воно вже прийшло». Ситуація цілком українська! Довірливість чи якась дитинна наївність народу знайшли своє окреслення в іншому вірші поета:

 

За мул облуди платимо синами...

Життя чи смерть? – невігластва вага!

Адже коли в людей немає тями –

Найвищий героїзм не помага!

 

Пробуджує до активного чину кожного свідомого українця й поезія під красномовною назвою «Несліпі, не мовчіть», в якій розкрито облудну сутність нав'язаного народові чужовір'я, спільного з релігією московитів («православ'я»), що й спричинилося до сумнозвісного ситуативного об'єднання з московією 1654 р., яке несподівано обернулося довготривалим і важким ярмом для України:

 

Козацтво обхохмили хохмачі,

Смачну щоб дулю людям показати.

Тож, Несліпі (!), премудро не мовчіть,

А говоріть, бо є про що казати!

 

Бо є що пригадати козакам!

Приміром, «повелительство попівське»,

Яке здало московським босякам

Звитяжну Січ і Військо Запорізьке!

...

Супроти кігтів здирницьких верхів

Потрібно мати мудрих самовидців.

Хто має хист – учіться на волхвів –

На зрячих, необдурених провидців.

 

Маємо той самий заклик, який ми вже прочитали у Велесовій Книзі: «І хай іде слово наше о Правді, і так обретемо Правду» (д. 29), те саме Франкове гасло «Не мовчи!», те саме правило із Заповітів, що його повідомляємо кожному рідновірові під час посвяти: «Навчись говорити Правду, навчись викривати Кривду».

А заклик учитися на волхвів – у поета зовсім не абстрактне архаїчне гасло. Воно актуальне як ніколи: відроджувати свою власну духовну верству, навчаючи, передаючи автентичні знання Предків – таку мету вже ставить Українська духовна академія рідновірів.

Тому деяким оборонцям так званої толерантності, які в своєму релігійному фанатизмі затято звинувачують наших мислителів у розвінчуванні християнських доктрин, треба насамперед з'ясувати, які мотиви спонукали лицарів Правди Святослава Хороброго, Григорія Сковороду, Тараса Шевченка, Івана Франка, Лесю Українку, Володимира Шаяна, Ларису Мурович, і нашого поета Руслана Морозовського підняти цей важкий меч і вступити в двобій з носіями «мислення чужого».

А цим мотивом є насамперед буття нашої держави, нашого народу, нашої рідної  (не привезеної чужинцями) віри, котру берегли наші Пращури як зіницю ока і котру ми повинні передати нащадкам. Громадянська позиція поета, така знайома нам з його поетичних збірок «Поклик Роду» та «Вогнем і кайлом», розкривається з новою потужною силою й засвідчує як поетичну зрілість, так і безмежну любов до рідної України, яку Р. Морозовський проніс через усе своє життя.

Прикметно, що й в останні роки свого земного шляху поет шукав слова й рими, способи й методи, заповіти й засади (правила), певні дороговкази, як наступним поколінням подолати ті страшні історичні «граблі», на які наступає чи не кожна ґенерація українців? Таким є вірш «Все шукаю розумні рядки», де асоціативно ніби чуємо відголос мудрості стародавнього племені агатирсів (мешканців Побужжя), про яких згадував ще Арістотель, нібито вони «закони свої укладають в пісні й виспівують, щоб не забувались»:

 

Щоб мене запитали про те,

Як нащадкам себе утвердити?

Я сказав би прислів'я просте:

– Мудрі правила треба зубрити!

 

Берегти як священні мечі!

Варто навіть заримувати,

Щоб напам'ять удень і вночі

Безпомильно їх декламувати.

 

І життєва палка толока

Подола і біду, і розруху,

Як засади ведуть юнака

Наче знаки дорожнього руху!

 

Гірка іронія поета звучить рефреном у вірші «Мислителям за мислення – віват!», програмному творі, який, вочевидь, і дав назву поетичній збірці:

 

Мислителям за мислення – віват!

І досить з них! – це принципи народні, –

Багатим бути мусить торбохват,

А мудреці потрібні нам голодні!

...

Маєтки депутатам та попам,

Мільярди їм не завтра, а сьогодні.

Офшори – їм на обширах Панам!

А мудреці потрібні нам голодні!

 

Ця безмежна глибинна гіркота, аж до щему в серці, досягає свого апогею в строфі:

 

Бо в нас давно традиція така;

І скасувати ми її негодні, –

В чужій труні поховано Франка,

Бо мудреці потрібні нам голодні!

 

То, може, й терпимо ми, українці, лихоліття й збитки через байдужість до своїх рідних геніїв, мудреців, яких за життя не змогли чи не схотіли захистити від життєвих бур, сліпоти правителів, недолугих керівників або й зловтішних заздрісників, котрі не дали нашим мислителям елементарного, й цілком заслуженого – соціального захисту!

Так, нині Львівський національний університет носить ім'я Івана Франка... Проте вічним докором його сучасникам залишиться той факт, що йому, професійному філософу, який дав Україні понад 50 томів своїх праць, не дали (!) кафедру в цьому університеті! Та скільки їх, мудрих мислителів, має Україна, яким було свого часу закрито шлях вільного служіння національній ідеї? Спадає на думку поетична метафора Оксани Пахльовської: «піґмеями зацьковані титани». Отож, як сказав наш поет:

 

Просвітити потрібно пітьму,

З дурисвітів зірвати щоб маску!

Та завчити причини, чому

Потерпіли майдани фіаско!

 

Приголомшено не каверзуй,

Від подій відмети небилицю;

Та причини проаналізуй, –

Занеси в історичну таблицю.

 

Хочу закінчити ці роздуми про творчість нашого побратима філософським гаслом ведизму: «Лиш Істина перемагає!». Тож хай, нарешті, українці навчаться бачити й чути ті істини, які розкриваються перед нами яскравими спалахами Правди, що еманує з цього, воістину, позачасового послання поета до українських любомудрів!

 

Галина ЛОЗКО, доктор філософських наук, професор, член НСПУ
Сайт www.youtube.com › watch
“Задивляюсь у твої зіниці...” на слова Василя Симоненка – YouTube 
Хорея Козацька та Тарас Компаніченко - «Задивляюсь у твої зіниці…» на слова Василя Симоненка ... Київ Музей Літератури Продолжительность: 2:01
Київ – сайт https://www.umoloda.kiev.ua/number/0/2006/167586/

Юрій Тарнавський переклав українською для «УМ» свій вірш про війну «Це гниє труп»

 03.07.2022 

Американський геній української поезії Юрій Тарнавський належить рівно ж українській  та американській культурам, останні романи його вийшли англійською і перекладені зразу ж польською, італійською і німецькою.

Але Тарнавський, один із засновників легендарної  «Нью-Йоркської  групи» (із живих нині не полишають творчість  Юрій Тарнавський і Віра Вовк), дуже чутливий до українського життя, до українських реалій.

Одна з таких чутливих тем – чорнобильська трагедія вилилася в поему «Урана», тобто Україна з якої Чорнобиль вибив  частину ідентичності.

Новий вірш Тарнавського – реакція на трагічну боротьбу українців за власну свободу і  «армію, мову, віру», написаний початково англійською і здобув великий резонанс, через  декламування  його Тарнавським на фестивалі поезі ї City of Asylum Pittsburgh Jazz Poetry Month, 23 травня поточного року.

Відео читання розміщене зокрема на ФБ-сторінці  Юрія Тарнавського, за своєю чеканною структурою нагадує поліцейський протокол, суть української боротьби не дозволяє розширення у метафорику. На думку Юрія Тарнавського, цей вірш – особистий вирок агресорові, особиста війна з агресором, і дуже важливо , що ця поетична  війна Тарновського почута в США, і тепер буде почута в Україні.

Українською вірш публікує «Україна Молода», як видання , що користується особливою довірою українців, і якій довіряє сам автор.

 

Юрій Тарнавський
 

ЦЕ ГНИЄ ТРУП
 

це гниє труп

це сморід що несеться від нього

це мор який він наносить

це мухи що лазять по нім і дзижчать

це черв’яки що риються в його тілі

це волокна що розлізаються і клітини що сочать

 

це гниє труп

це кістяки багатоповерхівок що ще стоять

це Бухенвальд міст

це вулиці без людей

це вулиці повні грузу

це порожнє небо що над ними

це нутрощі помешкань що витікають з них

це життя їхніх мешканців що витікають як нутрощі

це нутрощі що витікають з їхніх тіл

 

це гниє труп

це паради на площі кольору крови

це ряди мертв’яків що маршують гусячим кроком

це ряди трупів на трибуні над ними

це слина що тече з їхніх напівзакритих ротів

це блювота медалей що розтеклася по їхніх грудях

це головний труп посередині них

це бліді калюжі його собачих очей

це пухлизна його стероїдного обличчя

це холод у його старечих колінах

це тремтіння його рук та мозку

це натовпи мертв’яків що кричать ура

це очі мільйонів мертв’яків задивлені в телевізійні екрани

 

це гниє труп

це людські тіла що лежать долілиць на міських вулицях

це людські тіла що лежать горілиць на міських вулицях

це людські тіла що лежать на своїх боках на міських вулицях

це людські тіла що намагаються пригадати позиції в утробах своїх матерів

 

це гниє труп

це телефонні дзвінки ґвалтівників до своїх жінок

це накази їхніх жінок ґвалтувати

це списки бажаного диктовані телефоном

 

це гниє труп

це крадіж перстенів і обручок і сережок і ланцюжків

це крадіж дитячих медведиків і калатушок

це крадіж дитячого одягу і черевичків

це крадіж дитячисх колясок і триколісників

це крадіж дитячих ранців і валізок

 

це гниє труп

це крадіж айфонів

це крадіж айпедів і десктопів і лептопів

це крадіж телевізорів і пральних машин і холодильників

це крадіж приладів і пилососів і килимів і унітазів

це напис нашкрябаний на стіні «Хто дав вам право жити гарно?».

 

це гниє труп

це крадіж назви та історії

це крадіж релігії та культури

це крадіж людей і землі

 

це гниє труп

це вбивства батьків і матерів дітей

це вбивства дітей батьків і матерів

це вбивства дідів і баб і онуків

це вбивства братів і сестер і дядьків і тіток

це вбивства близьких друзів і сусідів

це вбивства незнаних

 

це гниє труп

це літаки що летять як недокурки з димом заки вдаряются об землю

це кораблі що тонуть як довгі вузькі форми в комп’ютерській ігрі

це танки що вибухають полум’ям як квадратні форми в комп’ютерській ігрі

це погнуті тіла танків залишені на дорогах та мостах і в полях та лісах

це зів’ялі дула їхніх гармат

 

це гниє труп

це тіла солдатів покинуті на дорогах і мостах і в полях та лісах

це тіла солдатів що намагаються скритися в плитких могилах

це тіла солдатів що гниють

 

це гниє труп

це звихнені мозки людей

це люди вкушені скаженою собакою ненависти

це старі баби що вимахують зношеними червоними прапорам гавкаючи мов собаки

це старі баби з великими собачими іклами в широко роззявлених ротах

це піна брехні що збилася на їхніх губах

 

це гниє труп

це країна без завтра

це народ без знання

це мова без слова на правду

це провідники без сорому

 

це гниє труп

це природний порядок речей

це хід історії

це так кінчаються імперії

це початок початку

це кінець кінця

це гниє труп

це труп

 

Англійською ориґінал 18.05.2022

Українською варіянт 7.06.2022

переклад авторський
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